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BILLET DU CRAZET

LE NOUVEAU

Le Livre... d'Elie!
Au catéchisme, le pasteur nous a parlé

des prophètes ; de bien braves gens
d'ailleurs, et puis francs, et qui osaient dire
son fait à n'importe qui, fût-il évêque,

empereur, syndic ou président de la
chorale. Enfin, voilà le ministre qui nous
fait comme ça :

— Y en u-t-il un de vous qui nil lu « le
livre d'Elie », dans la Bible

Oh charette, que je me dis, tu seras
toujours aussi taborgniau et négligent ; tu
aurais dû lire ça au lieu du Couleur
vaudois, ça t'aurait profité tout autant...

Je regarde autour de moi. Il y a

1« Aloïs » qui rêve, le regard vide : il y
a « Totalement », surnommé ainsi parce
qu'il emploie cet adverbe à tort et à

travers, qui compte les mouches marchant la

tête en bas, au plafond (c'est fou ce que
ça peut être intéressant des mouches)...
I! y a ce botassoii de Jules Regamey qui
bâille, tellement qu'il me semble voir
jusqu'au fin fond de son œsophage : et il y a

l'Amédée...
Amédée a un tic qui fait qu'il rit avec

la moitié du visage, ayant une moitié
rieuse ou bonasse, et une moitié sérieuse
constamment. Amédée s'est gratté le nez.
indice de grande perplexité, puis il a vu
qu'autour de lui tous cherchaient ou
paraissaient chercher sans se souvenir, et il

s'est dit : « Je serai le seul » Il a levé
la main et a dit :

—¦ Ben, moi, M'sieur, je m'en rappelle...
je l'ai lu le livre d'Elie, pour sûr

— Bon que fait le ministre avec cet

air d'entre-deux airs qu'il sait si bien prendre

et que tout le monde remarqua, y

compris l'Aloïs qui cessa de rêver. «

Totalement » qui cessa de compter les
mouches, et votre serviteur qui devint attentif

(une fois n'est pas coutume
— Bon, avait dit le pasteur. et il ajouta :

J'en suis très heureux, vu qu'il n'y a pas

ile « Livre d'Elie » dans la Bible
Pendant que nous riions, Amédée s'est

gratté le nez. puis il a compris qu'il
valait mieux ne pas se lâcher, ou du moins

pas tout de suite : alors, il a ri avec la

moitié du visage. à cause de son tic... il a

ri « jaune »

Georges Rieben.

P.-S. — Sans rancune, hein. Amédée
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A l'écoute...

Dans A l'écoute, signée Trois et deux, on pouvait lire :

<v La Grande guerre de Sondrebond, de Ramuz. a été retransmise par Radio-
Sottens. Je ne rappellerai pas. ici. toute la saveur de ce poème épitpie. mais quelle
ne fut pas ma déception en entendant parler le héros, un vieux paysan vaudois...
L'acteur qui tenait le rôle s'exprimait avec un net accent... étranger »

Et voilà quel commentaire ajouter Va-t-on continuer à avoir honte d'être
de chez nous sur Ies ondes romandes
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